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A lap szellemi részét illető közlemények a „Petrosény 

és Vidéke" szerkesztőségéhez; az előfizetések pedig 

a kiadóhivatalhoz czimzendők. - Hirdetések, valamint 

nyilttéri közlemények mérsékelt áron számittatnak. 

Pötrestauráczió. 
A legutóbb megejtett általános tisztujitás al- 

kalmával nem töltettek be Petrozsény községnél 

az összes állások, sőt tudvalevőleg a legfonto 

sabb tisztség, a birói állás csak ideiglenesen töl- 
tetett be s azóta üresedésbe is jött. 

Választás utján betöltendő lesz tehát még e- 

zen hónap folyamán: a birói, 2 tanácsnoki, 1 

vagy 2 dijnoki állás s alkalmazandó § rendór, 

illetőleg ha a jelenlegiek ujból alkalmaztatnak 5 

rendőr. A birói hivatal kivételével a többi állások 
ujak, a szervezeti szabályrendelet megalkotása óta 
rendszeresítettek. 

Hogy égető szükség parancsolta ezen állá- 
sok szervezését, azt szükségtelen bizonyitanunk. 

Petrozsény község képviselőtestülete s Hunyad- 

vármegye törvényhatósága mint felettes hatóság 

ezen állások reddszeresitését elkerülhetetlenül szük- 

ségesnek tartották s akinek halvány fogalma van 

a községi adminisztráczióról, az kénytelen ezt 
belátni, sőt azt is, hogy községünk közadminiszt- 

rácziója, beligazgatása, messzebbmenő organi- 
záczióval nyerhetne megfelelő kielégitést. De az 

anyagi kényszerüség lehetetlenné fészi ezt a szer- 
vezést. 

Két tanácsbeli állást tölt be a választóközön- 
ség a képviselőtestület kijelölése alapján. 

A tanácsbeliek teendőit a község ügyviteli 
szabályzata 30 §-ának 1-7 pontja körvonalozza, 
melyszerint egy a községi biráskodás körébe tar- 

tozó s a kiküldetésekkel járó teendőket : egy az 
utezai s pizezi 

BPetrozsény ég Videke tárcsája, 

A csuf Melanie kisasszonyról. 

Melanie kisasszonyék'boltja szemben volt a laká- 

sunkkal. Mi egy kis igénytelen, rozoga házacskában 
laktunk, azaz anak egy utczára néző szobácskájában, 

Keskeny és hosszukás volt az a szoba, inzha 
nyes gang-sark, vagy mintha az uz uri ház bejárójá 
nak készült volna. Mi azt hittük, hogy ezen a keskeny 

szobán át jutunk a halhatatlanság birodalmába. 

Jani, egy vidéki Hárman letunk benne: 

szobrász ideáimmal foglalkoztam a eguebbet s a könv 
nyü, operett:zenét és az operett-müvésznőket imádtam. 

Az utcza, melyben Melanie kisasszonyék és mi 
laktunk, girbe-görbe utcza volt. És ha hóolvadáskor 
entünk végig az utczán, két órával kevesebbet alhat- 

tunk, annyit kellett takaritanunk este. 
Ebben az utczában csizmadiák, kömivesek, mosók 
ek és penzionált szakácsnók laktak. Az utczán szép 

göndörhaju gyermekek hanczuroztak szőke vir- 

a fehérre surolt padokra potrohos, deres- 
ak ültek ki és Garibaldiról, Kosuthról be- 

rendtartás körül felmerülő teen- tott 

magában s azután mikor a szeméről gondolt, 
kissé. Hanem napközben 

dőket; egy a tüzrendőri, köztisztasági és köze- 

gészségügyi teendők tekintetéből szükséges intéz- 

kedéseket; egy a közbiztonsági és belrendészeti 

tekintetekből hozzá utalt feladatokat végzi; egy 
tanácsbeli eljár, közremüködik a közszolgálat el- 

látása érdekéből teljesitendő összeirásoknál, végre- 

hajtásoknál s puhatolásoknál; egy a helyhatóság 

részéről kivánt közremüködést végzi a csendőr- 

ség, pénzügyőrség, birósági végrehajtó s más ha- 

tóság felhivására; egy pedig; ipari,- kereskedel- 

mi-, épitészeti,- középitészeti és közlekedési szem- 

pontokból az előljáróság által végzendő feladatok 

teljesitése körül jár el. 

munka 

tehát a betöltendő 2 állás is 

Eként lesz beosztva a 7 tanácsbeli 
és kötelmi köre, 

igen fontos. 

A két dijnoki állás szervezése sincs a köz- 

ségi szabályrendeletben még felvéve, de már jog- 

érvényesen rendszeresitve van, valamint 5 b uj 

rendőri állás is. Ezen állások szintén betöltésre 

várnak. 

„Nunc venio ad fortissimum." 

A községi biró a község első tisztviselője, 
ki a község belügyeit a törvény korlátai között 

s a mellé, illetőleg alárendelt közegekkel vezeti 
és intézi. 

A törvény s ennek alapján alkotott ügyvi- 

teli szabályrendelet annyi és oly fontos teendőt 

utal a községi biró feladata körébe, hogy ezen 
állás betöltése nagy erkölcsi felelősséget ró a já- 

rás főszolgabirájára elsősorban. a ki a kijelőlést 

teljesiti, de a választási jóg gyakorlására hiva- 

közönségtől is méltán elvárja a község ér- 

meteket s leste azt a csudaszép historiát, melynek me- 
sebeli hőse, dicsőséges félistene: Kossuth. 

Különben unalmas let volna itt az elet. Pletykál- 

tak az asszonyok és tudták egymás háza ügyét, baját, 

akárcsak falun. 

Csak egy, igen, egy dolog volt, a mi a városra, 

az igazi városra emlékeztetett. Szemben velünk Melanie 

kisasszony és az ő zongorája. 

Ez a hangszer hirdette, hogy mégis csak városon 

lakunk, ha 2 órányira is a központtól, mert van ennek 

a girbe-görbe utczának zongorája és Melanie kisasz- 

szonya, 
És tulajdonkép itt kezdödik a történetem. De az 

utczáról, Lacziról, Janiról, meg a fürge gyerekekr 1 és 

szöszke, virgoncz leánykákról is kellett szolanom, mert 

ezek mind bele tartóznak a történetbe és náluk nél- 

kül oly rövid, oly igénytelen lenne, hogy el se lehetne 

azt mondani. 

Ugy kezdödött, hogy Laczi, ki festó akart lenni 

és üres idejében verset irt, alapvizsgára készült. Va- 

lami nagy, fényes eredményről álmodozott és éjszaká- 

kat tanult. Reggel aztán gyertyáért kellett menni a 

boltba gyertyáért szembe. Melániékhoz, mert petrole- 
umra nem telt és ebben az utczában ők árulták a gyer- 
tyát s mindennap délután 5 órakor a - szalámit. 

- Egy szál gyertyát - pironkodta. A vén Svarcz 

gyorsan leszedte a polczról, de az alatt a belső szobá- 
ból a tört ablakszemen kikukantott Melanie. 

- Beszorgalmas, be jó s be szép a szemegondolta 

elpirult 

szőtte, szövögette öntudat- 

lan, akaratlan azt a csillogó álmot, mely reábórult, 

teljesitéséhez 

deke, hogy minden melléktekintetet félre téve 

adja szavazatát arra, a kit ezen állás betöltésére 

legalkalmasabbnak tart. Megkivántatik a községi 

birótól, hogy tisztába legyen feladatával s annak 

megkivánt képességgel is birjon. 

Ezen felül tudjon reprezentálni és a köztekinte- 
tek kivánalmainak megfelelőleg kezdeményezni. 

Sok, nagyon sok mulasztás történt a mult- 
ban. Ezt a lehetőségig potolni, reparálni kell. És 

e tekintetben az inicziativát a birónak kell kezébe 

venni. Az ő kezébe fut össze a belkormányzat 

minden érdekszála s első sorban ó reá nehezül 

az állami s törvényhatósági kormányzat közveti- 

tésének kötelessége s felelőssége. Nem szabad e- 

zen fontos állást közönyösen venni a betöltésére 

hivatott tényezőknek s midón a kőzfigyelmet reá 

irányitjuk, főbb vonásaiban rámutatunk a birói 
állással egybekötött feladatokra. 

A községi biró felügyel az összes 
és álkalmazottak 

előljárók 
hivatalos eljárására s azokkal 

rendelkezik; a községet peres és peren kivüli 

ügyekben, biróságok, s más hatóságok előtt, va- 

lamint magán felekkel szemben képviseli, s fele- 

lős első sorban az ügymenetért, a községi admi- 
nistráczió pontos vezetéseért. Átvezeti a község- 

hez érkező beadványokat és küldeményeket, ve- 

zeti a község köz- és tanácsgyüléseit, szóval leg- 

főbb óre a község érdekeinek s elsősorba fele- 

lós a közszolgálat körébe eső községi teendők el- 

látásáért, tehát elméleti és gyakorlati közigazga- 
tási képzettséggel jogismerettel és a közdolgok 
ellátása tekintetében körültekintő tapintatossággal 
és helyes érzékkel kell birnia. 

Annyi és oly sok oldalu rátermetséggel és 

meglepte, hirtelen, egészen váratlan s nem tudott me- 
nekülni tőle. 

Aztán verte a zongorát. Sóhajtozó, bubánatos 
vergödését zokogták a kifeszitett hurok, egy királyfi 
után, kinek rég, oh be rég kellett volna jönnie, liliom 
palásttal, arany koronával és ime kora reggeli órák- 
ban pár pillanatra egy szál gyettyáért toppan be s nap- 
közben is alig-alig látja. Oh, hogy megcsipte a dér re- 
ménye virágos kertjét. 

Mert Melanie vén leány volt már. Huszonhat éves. 
Anyját se ismerte, sőt a szigoruság, szegénység, meg 
rendkivül zárkozott lelkü atyja nevelte fel. Lelkében 
nem nyiltak ki a szerelem virágai, kedélyét nem vi- 
ditották a társaságok kedélyes összejövetelei. Elzár- 
kózva, elvonultan, magára hagyva, vén, ódon szinezetű, 
diófa-szinü zongórájával. 

Erre se tanitotta senki. Magától jött rá. A vén, 
régi idők ódivatu szerszáma a kopottas, lármázó, rosz- 
szul szóló zongora s a parlagon maradt anyai nevelést 
nem élt, szelid verőfényt, napsugarat nem látott leányka, 
megszerették egymást. Egymás barátai lettek. És ha 
szakadozottan, hamisan csendült meg egy.egy hur, ha 
harmoniátlan, vad, örületes volt is egy-egy futama, ak- 
kor se tudott Melanie neheztelni öreg barátjára, össze- 
olvadtak hibájukban, fogyatkozásukban, elmaradottaás 
gukban a csuf Melanie meg a zongorája. 

Egy időtől aztán Melanie adta a earyát délután 

5 órakór a szalámit... 
Észrevettük, hogy mikor Laczinak nyujtia 

szét. reszket a Melanie keze és csillog a szeme. 

Laczi pedig jókedvü volt és kaczagot. 
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hivatottsággal kell birnia a községi birónak, hogy 

kijelőlése és megválasztása az erre hivatott té- 
nyezőknek érthető gondoskodása tárgyát kell, 

hogy képezze. 

Rövid idő alatt, értesülésünk szerint még-e 

hó folyamán betöltetik a birói állás s egyidejü- 
leg a legutóbb szervezeti 2 tanácsbeli állás is. 

A dijnoki állások tényleg be vannak töltve, de 

ezekre pézve is mellőzhetlen - már az il- 

letők érdekéből, is a képviselőtestület feladatát 
képezi az intézkedés, mely immár el nem odáz- 

ható, annál is inkább, minthogy javadalmazásuk 

a községi költségvetésbe ujévtől kezdődőleg fel 

van véve és ezen állások betöltését a köztekinte- 
tek szintén halaszthatatlanná teszik. 

Főbb vonásaiban jeleztük azon feladatot, 
mely legközelebb a képviselőtestületre és a vá- 

lasztó közönségre vár. Jeleztük azért, hogy az 

ügy fontossága által kivánt közérdeklődést felkelt- 

sük, tehát a kérdés alkalomszerű felvetését köz- 

tekintetek igazolják. 

A többi a hivatott tényezők feladata. 

.. 

KULONFELEK. 
Biróválasztás Petrozsényben. Rég várt örömhirt 

közlünk. Értesülésünk szerint a biróválasztás és egyide- 
jüleg két tanácsbeli állásnak betöltése f. evi február hó 
7-én délelőtt 9 órára van kitüzve. 

Halálozás. Egy igaz hazafi, ki 31 évi lelkész- 
kedését a buzgó vallásosság terjesztésével töltötte be : 
Bocsáth P. Abel várhelyi gör. katholikus esperes 55 
éves korában hosszas betegség után január hó 27-én 
kiszenvedett. Esperességi kerületének összes papjai 
diszben jelentek meg január 29-én, hogy felejthetetlen 
előljárójuknak a végtiszteséget megadják. A megbol- 
dogultnak hült tetemeit a várhelyi sirkertbe helyezték 

örök nyugalomra. A néhaivá vált főpapban Bocsáth Mi- 
hály livazényi körjegyző szerető bátyját vesztette el. 
Fogadja ez uton is igaz részvétünket. 

Ismeretlen halott. Mult hó 26-án Aninosza bá- 
nyatelepre érkezett egy idegen nő, ki vendéglő hiányá- 
ban cegy odavaló lengyel bányászcsaládnál kapott éjjeli 
szállást. Az éjszakát jól töltötte, reggel azonban hirte- 
len rosszul lett, szivszélhüdés érte s mielőtt megkérdez- 
hették volna nevét kiszenvedett. Elitemették a nélkül, 
hogy a szerencsétlen kilétét sikerült volna kipuhatolni. 

Szerencsétlenül járt bányász. Dragotin Ilia szor- 

galmas fiatal bányamunkás önmaga és társai vigyá- 

zatlanságának lett az áldozata munkaközben. Öten dol- 

goztak a nyugotibánya egyik szintjen, a honnan a ki- 

aknázott szenet egy mélyitett csasztatón szokták lebo- 

csájtani. Munkaközben azt vették észre, hogy a nem 

elég tágos lyukban levő csusztatóban a szén megakadt. 

Ilia mint mindig, akkor is elsőnek vállalkozott, hogy 

leereszkedik a lyukon s meginditja a megtolult szenet, 

vállalkozásával ez egyszer azonban szerencsétlen véget 

ért. A derekára kötött bíztonsági kötel lebocsátás köz- 

ben elszakadt, ő a szénre zuhant, a mely vele együtt 

megindult s menet közben összenyomta. Senkije sem 

volt; barátai kisérték ki nagy részvéttel. 

- Köszönet nyilvánitás, A folyó évi január 26-án 

tartott evangelikus nöegyleti jótékonyczélu tánczmulatság 

alkalmával felülfizettek : Dr. Schulek 10 k., Péterfy Al- 

bert 3 k., Pauszpertl bányabiztos 2 k., Mráz János 2 k., 

özvegy Ridvalné és özv. Grausamné egyenként i k. 50 

fillér, Pelger Mihály, Szakács Ödön, Jakob Péter, Löft- 

ler János 1-1 koronát, Blaschka Emilie 70 fil. Lázár 
András 30 fil. - összesen 25 korona, mely adakozá- 

sért az alólirt bizottság e helyen is legforóbb köszöne- 

tét fejezi ki. 

Luther lanka, 
mint elnök. 

Iparhatósági tagok választása. - Az 1884 évi 
XVII. t-cz. 172 §-a értelmében a szolgabirói hivatal, 

mint I. foku iparhatóság mellé az 1902. évre 10 ipar- 
hatósági tag lesz f. évi február hó 6-án délután 4 óra- 

kor az ipartestület helyiségében megválasztva. 

Blaschka Emilie, 
mint jegyző. 

Carnevall. A rövid farsang berekesztője az 
ipartestület és apolgári olvasókör által e- 

gyüttesen tartandó nagyszabásu jelmezes és álarczos 

zártkörü tánczestély. A minden irányban folyó előké- 

születek azt árulják el, hogy a nagyközönség különbnél 

különb meglepetéseknek lesz kitéve , - de biztositékot 

nyujt az alábbi meghivó, valamint annak programmja, 

hogy mily kellemessé óhajtja ez estét tenni a rendező- 

ség. Melegen hivjuk fel előre is az érdeklődök figyelmét. 

Meghivó. 

Föl honfiak, nők, polgárok! 
- Ne tessék félni, nem háboruról van szó! Mert 

mi puskát, kardot nem használunk s ha jön a banda 

Carnevál Ő Fensége az ipartestület és a polgári 

olvasókör által a Wagner-féle szálloda összes helyisé- 

geiben 1902 évi február hó 11-én rendezendő álarczos 

tánczestélyt fényes kiséretével együtt magas látogatá- 

sára méltatja. 

A nevettető hangversenynyel összekapcsolt álarczos 

tánczestélyre tisztelettel meghivja a két testület rende- 

zősége. Beléptidij: családonkint 4, személyenkint pedig 

2 potom korona. 

A sirni szeretők otthon maradhatnak, mamák azon- 

ban a legnagyobb életkorig köszönettel, azaz, hogy szi- 

vesen láttatnak hozzátartozóikkal együtt. - Most látjuk 

derné, potrohos urak és kifésült csizmadia legények, 

hogy nagy változás esett a boltban, a vén Schvarcz 

bácsi boltjában mutatkozik Melanie... 

Oszt jó kedvü. Nevet, Eddig meg olyan volt, mint 

a ködös őszi délután, mikor hideg szél rázza a levele- 

ket, s nem süt a napsugár.. Igy a Mátyus fia be- 

szélt, a fodrász-legény, aki lapott olvasott és értette a 

virágos beszédet. 

A gyerekek, a hanczurozó, fürge, szöszke leány- 
kák meg azt beszelték, hogy Melanie kisasszony sok 

czukrot ad és csip egyet az arczocskájukon. 

Melanie a csuf, a húszonhét éves Melanie szerel- 

mes lett. 
Tulajdonképpen maga se tudta, mi van vele, csak 

érezte, hogy az az elhagyatott fészek, az a sötét, kiet- 

len odu megelevenedik, a portékák a magas telázsokon 

tánczolnak, az apja a megtestesült jóság és vidámság 
s a zongora, ah a zongora vig, epedő, olvadó, édes 

hangokat ad és repesve, rebbenve száll, száll át a tulsó 
oldalra, szembe... 

Mi akkor mit se tudtunk róla. 

Laczi megbukott az alapvizsgán és komolyan vette, 

hogy festő lész. Gyertya se kellett s mikor egyszer 
Panna, a házigazdánk cselédje vigyorogva mondta, hogy 

Laczi urfit szereti a Melanie kisasszony, Laczi urfi 

maga kaczagott rajta a legjobban. 

Hanem mások is mondták. Az utcza, házigazdánk 

neje, a termetes Rózsi ténsasszony, a félszemű Steinné, 
a holdképü Baderné. Mi nevettünk. 

Belém a czukrászkisasszony szerelmes, Sugár 
Gabi - mondtam én. 

Belém a bájos Lakatos Fáni, a kávéháztulaj- 

donos fogadott leánya - mondta Jani. 

Laczi pedig ebből azt következtette, hogy ő a leg- 

szerencsétlenebb, mert belé Melánie, a csuf Melánie sze 

relmes. Pedig ő volt a legszebb fiu köztünk. Egyenes, 
súgár termetü s égett, perzselt a szeme mint a tüz. 

Tovább nem türhette. Egy czédulára irt, rá irta: Ked- 

ves Melánie kisasszony, kikérem magamnak, hogy be- 

lém szerelmes legyen. Igy kurtán, gorombán. 

Istenem be szomoru lett az utcza. Tompa, mono- 
ton hangok szürödtek át a lebocsátott függönyökön, 

Svarcz ur mormogott a boltban s a gyerekek se vettek 

nyalánkságot. Svarcz úr szűken mérte, meg se csipkedte 
arczukat, hozzájuk se szólott. 

Mi is elmaradtunk a délutáni öt órás szalámikról 
is éreztük, hogy valami nagy végtelen bánat ereszkedik 

ránk, mert csufot üztünk Melánieból. Mindnyájan, mert 

mi is kaczagtunk a dolgon. 

Szegény, még nem is mutathatta magát. Hetek 

teltek el s a függöny az ablakáról fel se szállt. 

Egyhangú, unalmas lett minden, hogy elmaradt a 
zongoraszó. 

Mintha temetés menne végig az utczán és az el- 
borúlt felhökből esőcseppek koppannának, oly rideg, 

szánalmas lett az utcza. A vén potrohos urak, kikent- 

kifent czizmadia legények összeültek vasárnaponkint és 

ök is csak Melánieről beszéltek. 

- Beteg lett - mondták nehányan. 

Nem, csak úgy él, mint azelőtt - mondták 

mások. 

- Pedig be kiderült egy pár hétre - toldták az 

asszonyok. 

meg ki az igazi árva, kit hagynak otthon, ki a beteg! 
Egészséges élálény, ki szabadakarattal rendelkezik le- 

hetetlen, hogy a műsor olvasása után egy félórával a 

kezdet előtt meg ne jelenjék. Éppen azért mindenki 

saját érdekében gondolja meg, hogy mikor jön, mert 
hogy „Jönni kell' az bizonyos. 

Jegyek előre válthatok Pick Samu és Krausz Jó- 
zsef urak üzletében. A felülfizetések a polg. olvasókör 
és az ipartestület könyvtára javára lesznek forditva. Felül- 

fizetések köszönettel fogadtatnak. Músora a következő : 

1. A kókuszdió sóhaja. - Románcz, Podlupka 
Podjebrádtól. - Elóadja : a nemzetközi zenekar 35 tagja 

Csüng-Bürübüm védnöksége alatt. (Schl iemann által ki- 

ásott egyptomi hangszereken.) Karnagy: Vomácskó Voc- 
láv a pásisi ,Veliki Poplach" zeneegylet elnöke 

2. „Béka-táncz." Lejti a vartyogi balet-kar. Ren- 
dező: Buzalka Villibald táncz- és illemtudor, a Tápió- 

Nagy-Kun-Kajászó-Szent-Benedeki dalszinház, táncz- és 

házmestere. ; 

8. A khinai anyák világhirü erkölcsnemesitő e- 
gyesülete missionáriusainak előadása. 

4. Majom-táncz. Lejti a Barmumtól 

„Muki és Niki" nevü vadmajom. 

5. Ürekeke Ő kegyelmessége legkedvesebb nó- 
tája. Előadják: Vartyogi zenemüvészek disztagjaii. 

6. A daloló aratólányok télen. A legszebbek felvo- 
nulása a legszebbek egyikinek vezetése mellett. 

7. Az 1902.lévi czuczlisok polyás-dala. 
8. Dummer August szabadon idomitott 

szával. 

9. A londoni Őngyilkosok elubbja két kiküldött- 

jének hajmeresztő productiói!! 

10. Látványos nagy felvonulás és etetés. 

A legszebb és a legcsunyább alárczos megjutal- 

mazása. Fényképezés, Confetti, Serpentin! Táncz. 

kölcsönkért 

czirku- 

- Lupény. Örömmel nyitunk e czimen külön ro- 

vatot; tesszük pedig azért, mert Lupény az utóbbi idő- 

ben minden tekintetben és minden irányban rohamos 
léptekben halad előre; legyenek az ott történtek állan- 

dóan emlegetve, követésre érdemes példakint. Azért az 

összetartásért, egyetértésért, azért az áldozatkészségért, 

melyet különösen kulturális dolgokban felekezeti és rang- 

külömbség nélkül folytonosan tanusitanak, dicséret és el 
ismerés illeti Lupény lakosságát. Ime egy ujabb örvende- 
tes példa: A lupényi derek iparosok Karácsony Ferencz, 
Joanóvits István és Nagy Ferencz rendezése mellett ja- 
nuár hó 25-én a római katbolikus templom javára jó- 

tekonyczélu tánczmulatságot rendeztek, amely 214 ko- 
rona 58 fillér tiszta jövedelemmel zárult. Fölülfizettek 

egyenként külön-külön: Muguet Kolozs bányaigazgató, 
Dr. Kalmán János titkár és Grausam József 7 kor. 50 
fillért; Krisko Bohus főmérnök 5 k., Mandel család 3 

kor., Buday János Zanini Lajos, Toth Vincze, Lázár 
Lajos és Grünbaum Adolf 2 kor. 50 fillért. Karácsony 
Ferencz, 

sok czukrot adott és megcsipdeste az arczun- 

kat - csacsogták a gyerekek. 

Az urfik se mennek szalámizni - jegyezte meg 
valaki. 

És ezalatt Melánie, e szomoru történet egyszerü 
hősnője, kezében egy darabka papirral, temetett egy ál- 
mot, rövid, napsugaras, édes álmot, mely hirtelen, egy- 
szerre lepte meg szivét s oly csoda széppé, szivárvá- 
nyossá tette az ő csunya huszonhét éves tavaszát. 

Kiss Menyhért. 

= Az iüigyvéd dija. Egy falusi atyafi állott a mi- 
nap a miskolczi törvényszék előtt. Valami lopásügy miatt 

került a vádlottak padjára, hol szörnyen szepegve várta 

a birák itéletét. A védő nagyon hatásosan védte a 

vádlottat, mert a törvényszék csak enyhén büntette meg. 

Mikor kihirdetik az itéletet, odamegy az atyafi az ügy- 

védhez és kérdi, hogy mire büntették. Az megmondja 
Haárom napot ülsz s nekem fizetsz 18 korona 

védődijat. 
Majd azt kérdi az atyafitól: 
Mondd csak Mihály, hogy tudod 

megfizetni ? 
Majd kilopom valahonnan, 

= Egy néger király válópöre. Lobengula, a ma- 
tabelek királya, aki annyi borsot tört az angolok orra 
alá, de akit végre is legyőztek, 1900. február havában 
egy Jewell nevü angol leányt vett nóül. Miss Jewell 
zonban megunta a királynői dicsőséget s most vál 
inditott királyi férje ellen. A válókeresetben azt hozz 
fel okul, hogy férje megcsalja egy Maud Wilson nevü 
urhölgygyel, akit nőül is akar venni. Ebből a czélból 
akarja őt tenni láb alól, sőt egy izben már kaffer-módra 
le is akarta őt szurni a lándzsájával. 
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HIRDETÉSEK: 
Ifj. Dima János, Dima Gusztáv és Schoper Fábián 2 

koronát; Simon Balázs, Jakob Sándor, Kerner Venczel, 

Eecker Károly, Dr. Kaczander József, Oswald János és 

Steiner Vilmos 1 kor. 50 fillért; Gyanka András 1 kor. 

3330 fillért; Zsurka Mihály 1 kor. 20 fillért; Kise János, 

Farsang. 
A nyomdásznál kezdem, kinek külön meghagyá- 

Kekel József, Granis Ferencz, Mezambrovski Ferencz 

70 fillért; Balog Lőrincz és Barta Gyula 1-1 koronát; 

Wábics János, Ábes Ferencz, Tiusán Tifor, Markowieck 

Dániel, Kuk Lázár, Karácsony József, Weisz József, 

Adám Mihály, Jahabos Lajos, Jakabos József, Giczuj 

Péter 30-30 fillért; Schwerin Ferencz és Köllő István 

10-10 fillér. A mindnyájunkat egyformán szerető atya 

titokban mindenkinek megfizeti azt a mit nyiltan tett. 

Leszakadt zseb. Ősi időkből Petrozsény ren- 
dőre „Grosz bácsi" f. hó 1-én tette közhirré, hogy a 

főtéren egy idegen uri nőnek észrevétlenül leszakadt a 

zsebe, - a mi még nem lett volna olyan nagy baj, ha 

a zsebben két pénzestárcza nem lett volna is, melyek 

közül az egyikben 6 korona 40 fillér és egy nehány ki- 

sebb kulcs, a másikban pedig semmi sem volt. A 

becsületes megtalálót kérte, szánja meg az idegen uri 

nöt s a zsebet a benne levő pénzes tárczákkal és pénz- 
a mikor ugy sincs szükség reá, hogy a kisasszony min- 

den 
zel együtt a község előljáróságához vigye. - Jutalma 

a törvényes illetmény, a hálás köszönet és (ha van) 

lelkiismerete megnyugtása lesz. 

legpálya. Nagy örömmel vehette Kohn Rezső 
jegmester a jéggyártásterén tanusitott buzgalmáért oly 

sok csinos nőnek elismerését, mondjuk dicsérését tudo- 

másul. Fáradtsággal oly szép jégpályát állitott elő a sors 

segitségével, melyen a jégre kivánkozók igénye teljesen 

kilehet elégitve. Az irigyek azonban jégpályát iparkod- 

nak a község kellő közepén létesiteni, vagy verseny- 

jegpályát. Ha jégvermek számára gyártanak ottan jeget, 

akkor jó volna a forgalmat az alsó útra terelni. 

Megrongált ut. Petrillán a Lónyay telepen levő 
barákáktól a csimpai fürész telepig vezető ut, a mely- 

nek jókarban tartását a Polacsek és Scheiber czég vál- 

lalta magára, annyira meg van rongálva, hogy a kocsi- 

közlekedés csak nagy nehésséggel történhetik. 

A legnagyobb gyémánt, Durbonban (Fokföldön) 
eddig páratlan nagyságú gyémántot találtak. Sulya 275 

gramm. szine kisse sárgás, de értékét mégis óriási 

összegre circa 8 millió koronára becsülik. Hogy ez 

mily nagy összeg, kitünik abból, hogy ezen árért 5 mil- 

lió doboz valódi Réthy-féle pemetefü-czukorkát lehet 

venni. 
- Egy régi megfigyelés. Egy szorgalmas ujság- 

olvasó megfigyelte, hogy az országos meterologiai inté- 

zetnek es Falbnak az idő jóslása többnyire ellenkezők 

Igy a folyó hétre is az egyik esőt, a másik száraz hi- 

deget jelez. Bármelyik következzék is be, meghülésnek 
kivagyunk téve s ilyenkor jó a valódi, de csakis a va- 

lódi Réthy-féle pemetefü czukorka. 

Magyarországi magvak Kelet Ázsiában. Azon 

összeköttetések, melyeket ifj. Mühle Vilmos Temesvár- 

ról, több évi világutja alatt Észak- és Közép-Ameriká- 

ban, Kelet-Ázsiában, a Straits-Settlementekben, Siam- 

ban, Indiában, stb. létesitett, egyéb örvendetes ered- 

mények mellett magyarországi magvaknak az ezen 

országokba való ép oly érdekes, mint emlitésre méltó 

exportálására vezettek. Japán, China és Koreában pél- 

dául ezentul majdnem kizárólag a magyarhoni Mühle 

Vilmos cs. és kir, udvari szállitó temesvári czég mag- 
vai vettetnek és ósztatlan kedveltségnek örvendenek 

ugy a gyarmatosok, mint a benszülötteknél. - Az ösz- 
szes magvak Temesvárott kis csomagokban lesznek 
megmérve, minden csomagon rajta van a magyar czég 

angol és német nyelven és a mag eredeti hazája: Ma- 
gyarország. - Tekintettel azon relativ igen csekély ki- 

vitelre, melvet Magyarország azon országgal folytat, ta- 

lán általános elismerésre méltó, hogy megkisértjük ezen- 
túl a magkereskedelem részére is új fogyasztó terüle- 

tet nyitni és az „exotikus világot a mi magvaink ré- 

szére lépésről-lépésre meghóditani. Gondoljuk csak el 
azon sok ezer magcsomagot, melyek sok ezer kézbe 

kerülvén, ép oly sok ezerszer hirdetik azt, hogy Ma- 

gyarországból erednek és nem térhetünk ki annak be- 
ismerese előtt, hogy e csomagok is hivatva vannak a 

magyar kereskedelemnek és a magyar termelvé- 

nyeknek a tengeren tuli országokban jó hirnevet sze- 
rezni. 

érmelléki első szölőoltványtelep Nagy Kágya 
hirdetését a t. cz. olvasóközönség szives figyelmébe 
ajánljuk. 

zsényi 

som folytán, kötelességévé tettem, hogy a fent irt far- 
sang szótól ne kimélje a nyomda festéket, hogy az mi- 

nél szembetünöbb legyen. Hadd tudja meg az arra hi- 

vatott petrozsényi arany ifjuság, hogy létezett egy idő- 

pont - mely azonban immár csak fogalommá vedlett 

Jaános, Hartlauer János, Wojnics Kálman, Kamp Miklós, 

Maurusz Miklós 50-50 filléert; Bohucsek János, Páncs 

- és a melyet áldott emlékezetü Gergely pápánk után 
farsang-nak olvasunk a kalendáriumban ! 

Kezdödött pedig ez az idő pont vizkereszttel és 
végződött hamvazó szeredával, a mikor fejet hajtva 

mea culpa, mea culpa hangzott el nagyapáink 

ajkairól. 

Nekünk erre nincs 

bánni. 
szükségünk nincs mit szánni 

Ha csak nem fogja terhelni blasirt ifjaink 

lelkiismeretét az a számtalan keserü sohaj és szivdob- 

banás, melyet a kirakatok lenge báli ruha szövetjei lát- 

tára, hölgyeinket elkeseriti és kebleiket lázba hozza ! 

No de vannak emberek, kik a változatosság ked- 

véért még a családapákkal is szövetkeznek. 
Érvényesüljön egyszer a család apai autoritás is, 

kedvességét latba vesse a báli ruha körüli fára- 

dozásával és midőn a mamák és nénik fúnktióját a- 

mugyis ad acta lehet tenni! 

Bezeg, az ök idejükben máskép ment a farsang. 

Csengős szán, sikos ut, hófehér százfodros libegő mull 

ruha, a vasalás remekeit produkálva, mind mind élénk 
eumlékezetükbe van. S olykor olykor esténkint a kan- 
dalló kivilágló tüze köré gyülve, beszédes szemekkel 

lázban-égő arcczal, ecsetelik a multnak változatos örö- 

meit, melyek kárneval herczeg koronájához füzödnek és 

melyeket mi immár csak phantásiában ismerünk. 

Ám ne itéljünk elhamarkodva. A mi mulik nem 

késik ! Következőleg akarjuk remélni, hogy a mult év- 

ben oly sikerült agglegény bál, nem volt egyszersmind 

az agglegények hattyudala is ! 

Hogy azonban Terpsichore Istennönk oltárát ne 

érje az a letőrölhetetlen szégyen folt, melyet a far- 

sangi nagyböjt involválna, arrol gondoskodik a petro- 

olvasókör, mely kedélyes fillérestélyeit még a 

„farsangban" is megtatja ! 
A petrozsényi olvasókör, talán önkénytelennül de 

bizonyosan kettös czélt szolgál. 

Első sorban a gyakorolt jótékonyság, melynek tu- 

lajdonképeni czélját követi. Másodsorban a mit önkény- 

telennül maga után von, az a jó alkalom, melyet a fi- 

atalságnak nyujt a táncz gyakorlására és a melyért 

szintén elévülhetetlen babérokat arat; tekintve, hogy 

alkalom hiányában nem igen lehetne a tánczot gyako- 
rolni, mely pedig tagadhatatlannul még mindég füsze- 
rezi fiatalságunk éveit ! 

F. hó 18-án megtartott fillérestély igen szép és 
distingvált közönség elött folyt le. 

A bányatársulati zenekar által betöltött egész esti 

müűsort, csupán Kohn Sándor ur (N.-Báár) monologja 

szakitotta meg. Kohn Sándor urnak mimikája oriási de- 
rültséget keltett. A szünni nem akaró tapsnak engedve, 

szives előzékenységgel „Battyusbál monologját egy 

kis tréfás verssel megoldotta, melyet páratlan komi- 
kummal interpretált ! 

Nem is sajnálták 

sokat! 

tőle a jól megérdemelt tap- 

A zeneszámok, Pán János ur vezetése mellett a 

legnagyobb preczizitással lettek előadva. 
A petrozsényi olvasókört határtalan vesztesség 

érné, ha a bányatársulati zenekar a fillérestélyeken 
való közremüködését megtagadná. És nem kell talán 

külön megemlitenünk, hogy milyen nagy hálával tarto- 

zik az olvasokör, a bányatársulati zenekar közremükö- 

désért Nagys. Andreics János bányaigazgató urnak ki- 
nek szives jóindulata nélkül, aligha élvezhetnénk azt 

a gyönyört, amelyet müvészek által produkált zene 

nyujt.. 

Farsangi czikkemet abban a kecsegtető remény- 

ben végzem, hogy báli tudositások czéljára kifent tol- 

lamat talán még sem eszi mog a rozsda, az Urnak 

1902-ik évében, 

Pulykayné. 

) Szives elnézésétt kérjük; a mult számból tér- 
szüke miatt kellett kihagyjuk 

Szerk. 

68/1902. 
végrh. sz. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birosági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-cz. 

A02. §-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a 

puji kir. járásbiróság 1901. évi V. 646/2 számu végzése 
következtében Dr Deák Lajos hátszegi ügyvéd javára 

Biró Károly vulkáni lakos ellen 42 kor. 26 fill. s jár. 

erejéig 1901 évi szeptember hó 17.-én foganatositott 

kielégitési végrehajtás utján lefoglalt és 840 kor. - 
fillre becsült következő ingóságok. u. m.: lóvak, kocsi 

és szán nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1901-ik 
évi V. 646/6 számu vegzése folytán 46 kor. 26 fillér 
tőkekövetelés és eddig összesen 148 kor. 73 fillér- 
ben biróilag már megállapitott költségek erejéig Vulkán 

községében alperes lakásán leendő eszközlésére 1902 
évi február hó 10 napjának délelőtti 8 órája határ- 
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly meg- 

jegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok az 

1881. évi LX. t,cz. 107. és 108. §-a értelmében kész- 

pénzfizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség ese- 
tén becsáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 

is le és felülfoglaltatták, és azokra kielégitési jogot 

nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. törvény- 

czikk 120. §-a értelmében ezek javára is elrendel- 
tetik. 

Kelt Pujon, 1902 évi január hó 26 napján. 

Bácz lózsef, 
kir. bir. végrehajtó. 

o o o o o o.o.2.2o2o2 o.o.2.2.2.2.e.e.e p..... 

o000000000000000000É0É 

Házeladás. 

Petrozsényben a vizen tuli részen lévő szilárd a- 

nyagból épült 4 szobából és pinczéből álló lakóházamat 

a hozzátartozó istáló és egyéb melléképületekkel együtt, 

- melyekért eddig havi 40 korona házbért ksptam, - 

4000 koronáért szabadkézből tehermentesen eladom. 

Sándor Géza. 

o000000000000000000É 

Fogászati müterem. 
Van szerencsém Petrozsény és vidéke nagy 

érdemüű közönségének becses tudomására hozni, 

hogy Petrozsényban a főutczán KRAUSZ JÓZSEF- 
né 768 szám alatti házában 

fogászati mütermet 
nyitottam. 

Midőn ezt jelentem, tisztelettel jelzem, hogy 
az ösmert modern fogtechnikai műveletet a leg- 
jobbnak bizonyult módszer szerint végzem. 

Fogak és fogsorok mesteri kivitelben, kitünö 
anyagból. 

Szájpadlás nélküli müűfogak és fogsorok ké- 
szitése a gyökereknek eltávolitása nélkül. 

Szenzáczios ujdonság 

Kiváló tisztelettel: 

Edenburg Arman 
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Szi 489/902. 

pályázati hirdetmény. 

Petrozsény nagyközség előljárósága a községi 
képviselőtestületnek 1902. évi január hó 17-én 
tartott közgyülésében 2 és 4 kzgy. szám alatt ho- 
zott határozatainál fogva a következő állásoknak 
választás utján leendó betöltésére pályázatot hirdet. 

1.) Két dijnoki állás egyenként évi 730 ko- 
rona fizetéssel; 

2.) Öt (5) rendőri állás egyenként évi 600 
korona fizetéssel és 120 korona lakpénzzel. 

A dijnoki állásra pályázni kivánok tartoznak 
fedhetlen előélet és jó erkölcsi magaviseletükön 
kivül igazolni eddigi alkalmaztatásokból kifolyólag 
az iktatás és irattár kezelése körüli jártasságukat. 

A rendőri állásra pályázni kivánok Petrozsény 
nagyközség ügyviteli szabályrendelet III. fejezet 
37 §-ában meghatározott követelményeket. 

Felhivatnak mindazok, kik ezen állásokra 
pályázni óhajtanak, kellőleg felszerelt pályázati ké- 
résüket 1902. évi február hó I5-ig a községi elől- 
járósághoz czimezve a kiirt határidőre annyival 
is inkább beadni, mivel a kellően fel nem szerelt 
vagy elkésetten beadott pályázatok figyelembe nem 
vétetnek és hivatalból fognak visszautasittatni. A 
választás 1902. február hó 17-én d. e. 10 órakor 
fog megtartatni. 

A nagyközségi előljáróság. 

Petrozsény, 1902. január 22-én. 

Dombora László, 
jegyző. 

Figuli Antal 
biró h. 

* 

Sz. 1672/901. 

Árvorési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó az 1881. évi 

LX t-ecz. 102. §-a értelmében ezennel közhirré 

teszi, hogy a puji kir. járásbiróság 1901. évi V. 

977, 1016, 1013. számu végzése következtében 

Hauszner József, Robicsek Adólf és Lukáts fürdő 

kutvállalat javára petrozsényi Ruder lakab ellen 

317 k 44 f,20 k. és 100 kor, 0 Al. s jár. e- 

rejéig 1901. évi nov. 28-án foganatositott kielégi- 
tési végrehajtás utján lefoglalt és 640 kor. - fillre 

becsült következő ingóságok, u. m.: szoba buto- 

rok két darab kocsi és 1 szán nyilvános árve- 

résen eladatnak. 

Mely árverésnek a puji kir. járásbiróság 1901- 

ikévi V. 865/4, 1012/2 számu végzése folytán 

317 kor. 44 fill. stb. tökekövetelés, ennek 1901 évi 

aug. hó 21 napjától járó 60/0 kamatai, 1/3 0/0 vál- 

tódij és eddig összesen 69 kor. 30 fil. stb.-ben birói- 

lag már megállapitott költségek erejéig Petrozsény 

községben végrehajtást szenvedő lakásán le- 

endő eszközlésére 1902. február hó 6-án d. e. II 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán- 

dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 

hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 
1881. évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében kész- 

pénzfizetés mellett a legtöbbet igérőnek becsáron 
alul is el fognak adatni. 

Amennyiben az árverezendő ingóságokat 

Sz. /1902. 

bvghtó. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirott kiküldött végrehajtó végrehajtató 

képviselője Dr. Rosenberg Ignácz ügyvéd szó- 
beli kérése folytán az 1902 évi január hó 14-én 
kelt árverési hirdetménynyel 1902 január hó 
7. napjának d. u. fél 3 órára Livazény köz- 
ségébe Szemen György zárgondnok lakására 
kitüzött árverés hatályon kivül helyeztesék és 
az 1881 évi LX t. ez. 103 §.-a értelmébe e- 
zennel közhirré teszi hogy a puji kir. járásbiró- 
ságnak 1901. évi V. 373 és 4601/3 sz. végzése 
által Friedmann Bernát petrozsényi lakós vég- 
rehajtató javára Forray Albert és neje Livazény 
apinoszai lakos végr. szenvedettek eleni 144 k. 
22 fill. hátr. töke ennek 1901. október hó 
31 napjától számitandó 50/0 kamatai és eddig 
összesen 175 kor. 11 fill. perköltség és 294 k. 
tőke és jár. követelés erejéig elrendelt kielégi- 
tési, illetve biztositási végrehajtás alkalmával bi- 
róilag le és felülfoglalt és 663 koronára becsült 
ingóságok és pedig Livazény Aninoszán végre. 
hajtást szenvedettek lakásán 1902 évi február hó 
xén d. e. 8 órakor egy disznó, ugyanazon nap 
déli 12 órakor Livazényben Szemen György 
községi biró mint kinevezett zárgondnok laká- 
sán lóvak, hámok, kocsi és különféle szobabu- 
torok és végül ugyanazon nap d. u. 4 órakor 

Petrozsény községében Szöcs János zárgondnok 
akásán 2 ló és két hámból álló ingóságok nyil- 
vános árverésen eladatnak és ahhoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az emlitet ingóságok ezen árverésen 
az 1881. LX. t. cz. 107 §-a értelmében a leg- 
többet igérőnek becsáron alul is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vétára az 1881 
évi LX. t-cz. 108 §-ában megállapitott feltéte- 
lek szerint lesz kifizetendő. 

Puj, 1902. évi január 20-án. 

Rácz lózsef. 
kir. bir. végrehajtó. 

Epület- és műlakatos. 
Mély tisztelettel jelentem Petrozsény 

és vidéke n. é. közönségének, hogy 
a Mallea-utczában levő Loj Jakab-féle 
házban 

mások is le és felülfoglaltatták és azokra kielé- 

gitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881 

évi LX, t.cz. 102. §. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik. 

Kelt Pujon, 1902 évi január hó 6-án. 

Rácz lózsetf, 
kir. bir. végrehajtó. 

. 

. 

épület- és műlakatos mühelyt 
nyitottam s ezen szakba vágó épitkezési 

és egyéb munkálatok kifogástalan és 

feltételek pontos elkészitését jutányos 
mellett elvállalom. 

Mint elektro-technikus vállalkozom 

villanyvezetékek, ezen kivül vizvezetékek 
villanyvilágitás és légfütések berende- 
zésére; nem különben fegyverek varró- 
gépek és kerékpárok javitását, átalakitá- 
sát és elkészitését a legfokozottabb kivá- 
nalmaknak megfelelőleg eszközlöm. 

Szives támogatást és bizalmat kérve 
vagyok 

kiváló tisztelettel; 

Ujváry Ede, 
épület- és mülakatos. 
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Uradalmaknak, községeknek három évi 

szokványminőséghen. 

A legkiválóbb 42 bor- és csemegefajok- 
ban fajtisztán, teljes jótállással. 

Előökerités. 
Gleditsia csemeték és magvak. 

törlesztésre is adatik. 
Oriás tővisű, igen gyorsan fejlődő sövénynö- 
vény. Ez az egyedüli, melyből oly örökös ke- 
rités nevelhető pár év alait, rendkivül cse- 
kély kiadással, melyen nemhogy ember, de 
semmiféle állat, még az apró nyulak sem ha- 
tolhatnak át. Minden rendeléshez rajzokkal el- 
látott ültetsési és kezelési utasitás mellékel- 
tetik. Ezer csemete elég 200 méterre - Ára 
6 forint. 11-20 
. , Oriási jövedelmet biitótos 

Diócsemetek. voltanál fegva epek 
---nyésztése számos gazdaság- 
ban az utóbbi időben rendkivűl elterjedt. 

Szines fénynyomatu főárjegyzek ingyen és 
bérmentve küldetik minden rendelési kötele- 
zettség nélkül. Az árjegyzésen kivül még egy 
olyan könyvet kap ezzel, ki azt czimére in- 
gyen és bérmentve küldeni kéri, mely nincsen 
az a ház, vagy család a hol annak tartalmát 
haszonra nem forditanak, városon, falun, pusz- 
tán, gazdag vagy szegény családnál egyaránt. 
Igy még azoknak is igen érdekében áll, kik 
rendelni semmit sem akarnak, mert benne szá- 
mos oly közlemények foglaltatnak, melyek- 
mindenkinek nagy szolgálatot tesznek. Czim: 
vEÉrmelléki első szőlöoltvány-telep: Nagy 
Gábor, Nagy Kágya, u. p. Székelyhid. 

A valódi pemetefű-czukorka kék papir- 
dobozokban kapható s minden dobozon ; 
a készitő: RÉTHY BÉLA aláirása olvas- 
ható. - Eltérő készitmények mint ha- 

misitványok visszautasitandók. 

o0000000000000000000 

gatósága közhirré teszi, hogy a szövetkezetbe elhely, 
zett és 1901 évi október elsejéig lejárt zálogtárgyak 
u. m arany- és ezüstnemüek, értékpapirok az alap 
bály 25 paragrafusa értelmében a legtöbbet i 
zonnali készpénz fizetés mellett 1902 évi 
napján d. u. 2 órától kezdődőleg a szövetk 
ségeben elfognak árvereztetni, mely 
szándékozók ezennel tisztelettel me hivatnak. 

Ny. Figuli Antal gyorssajtóján Petrozsény. 

Árverési hirdetmény. 

A Pettozsény és Vidéke Hitelszövetkezet igaz- 

alapsza- 

eréshez a venni 

Petrozsény, 1902 január 25 


